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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES 30.736/3

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 30.736/3

DE LA SECTION DE LEGISLATION
DU CONSEIL D'ETAT

-----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, derde kamer, op
2 oktober 2000 door de
Minister van Volksgezondheid
en de Minister van Sociale
Zaken verzocht hun, binnen een
termijn  van  ten  hoogste  drie
dagen, van advies te dienen
over een ontwerp van konink-
lijk besluit "tot wijziging
van het koninklijk besluit van
3 mei 1999 tot vaststelling
van het globaal aantal kinesi-
therapeuten, opgesplitst per
Gemeenschap, die toegang
hebben tot de beroepstitel van
kinesitherapeut", heeft op
3 oktober 2000 het volgende
advies gegeven :

Le CONSEIL D'ETAT, section
de législation, troisième
chambre, saisi par le Ministre
de la Santé publique et le
Ministre des Affaires
sociales, le 2 octobre 2000,
d'une demande d'avis, dans un
délai  ne  dépassant  pas  trois
jours, sur un projet d'arrêté
royal "modifiant l'arrêté
royal du 3 mai 1999 fixant le
nombre global de kinési-
thérapeutes, réparti par Com-
munauté, ayant accès au titre
professionnel de kinési-
thérapie", a donné le
3 octobre 2000 l'avis sui-
vant :
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Volgens artikel 84, eerste lid, 2°, van de gecoör-

dineerde wetten op de Raad van State moeten in de advies-

aanvraag de redenen worden opgegeven tot staving van het

spoedeisend karakter ervan.

Te dezen wordt, in strijd met die wetsbepaling, in

de adviesaanvraag geen motivering gegeven.

Blijkens de aanhef van het ontworpen besluit wordt

het verzoek om spoedbehandeling evenwel gemotiveerd "door

het feit dat de Gemeenschappen erop aandringen, daar zij zo

snel mogelijk organisatorische maatregelen dienen te nemen

met het oog op het nakend academiejaar".

*

* *

Gelet op de korte termijn welke hem voor het geven

van zijn advies wordt toegemeten, heeft de Raad van State

zich moeten beperken tot het maken van de hiernavolgende

opmerkingen.

*

* *

STREKKING VAN HET ONTWERP

Het koninklijk besluit van 3 mei 1999 tot vast-

stelling van het globaal aantal kinesitherapeuten, opge-

splitst per Gemeenschap, die toegang hebben tot de

.../...
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beroepstitel van kinesitherapeut, beperkt het bedoelde

aantal voor de jaren 2003, 2004 en 2005.

Het voor advies voorgelegde ontwerp strekt ertoe

die regeling met twee jaar uit te stellen, en de beperking

m.a.w. van toepassing te maken op de jaren 2005, 2006

en 2007.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

1. Men redigere artikel 1 als volgt : "In de arti-

kelen 1 en 2 van het koninklijk besluit ... worden de jaar-

tallen «2003, 2004 en 2005» telkens vervangen door de

jaartallen «2005, 2006 en 2007».".

2. Het ontwerp dient aangevuld te worden met een

uitvoeringsbepaling.

-----------
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Conformément à l'article 84, alinéa 1er, 2°, des

lois coordonnées sur le Conseil d'Etat, la demande d'avis

doit indiquer les motifs qui en justifient le caractère

urgent.

En violation de cette disposition légale, aucune

motivation ne figure dans la présente demande d'avis.

Selon le préambule de l'arrêté en projet, l'urgence

est toutefois motivée "par l'insistance des Communautés, qui

doivent prendre rapidement des mesures d'organisation pour

l'année académique toute proche".

*

* *

Eu égard au bref délai qui lui est imparti pour

rendre son avis, le Conseil d'Etat a dû se limiter à

formuler les observations suivantes.

*

* *

PORTEE DU PROJET

L'arrêté royal du 3 mai 1999 fixant le nombre

global de kinésithérapeutes, réparti par Communauté, ayant

accès au titre professionnel de kinésithérapie, limite ce

nombre pour les années 2003, 2004 et 2005.

.../...
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Le projet soumis pour avis entend différer cette

règle de deux ans et rendre ainsi la limitation applicable

aux années 2005, 2006 et 2007.

EXAMEN DU TEXTE

1. Il y aurait lieu de rédiger l'article 1er comme

suit : "Dans les articles 1er et 2 de l'arrêté royal ...

chaque référence aux années «2003, 2004 et 2005» est

remplacée par une référence aux années «2005, 2006 et

2007».".

2. Il s'impose de compléter le projet par une formule

exécutoire.

-------- 



CE - 6 - 30.736/3

De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren W. DEROOVER,
Messieurs

voorzitter,
président,

D. ALBRECHT,
P. LEMMENS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

A. ALEN,
H. COUSY,

assessoren van de 
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw F. LIEVENS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. P. LEMMENS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. J. VAN NIEUWENHOVE,
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door de H. B. WEEKERS,
adjunct-referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. P. LEMMENS.

Le rapport a été présenté par
M. J. VAN NIEUWENHOVE, auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par M.
B. WEEKERS, référendaire adjoint.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

F. LIEVENS W. DEROOVER


